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人性善恶的博弈
———语用学视域下《喧哗与骚动》中的杰生人物刻画

肖翠玲

（福州大学 外国语学院，福建 福州 ３５０１１６）

摘要：以杰生与其他角色的五个典型对话为语料，综合运用话轮转换策略、不礼貌策略及会话含意理

论进行文学语用分析，从对话中的细枝末节揭示杰生的邪恶性格，如他对旁人的咒骂与怨恨，他的自

怜和自我膨胀，以及其唯利是图的本性等。同时通过杰生与他人的对话动态揭示人物间的矛盾关系，

尤其是他与迪尔西作为恶与善的极端代表所反映出来的人性的博弈，阐释了作品最深刻的主题，即唯

有爱与坚忍才能拯救人类。
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　　《喧哗与骚动》作为２０世纪最杰出的作品之
一，长期受到国内外学者的关注，但其中多以研究

作者的意识流写作手法为主要方向，关注班吉

（Ｂｅｎｊｙ）、昆丁（Ｑｕｅｎｔｉｎ）和凯蒂（Ｃａｄｄｙ）三个角色
及其之间的关系。然而，杰生（Ｊａｓｏｎ）作为除班
吉、昆丁和迪尔西（Ｄｉｌｓｅｙ）之外本书第三部分的
叙述者以及康普生家族的四个孩子之一，其重要

地位却长期得不到重视。他是书中最为邪恶，也

最为自私的人物，同时也是福克纳（Ｆａｕｌｋｎｅｒ）创
作的角色中最残忍无情的人物之一，被作者认为

是“十足的邪恶者”［１］７２。本文尝试以杰生为主要

研究对象，探索其对小说主题的重要揭示作用。

此外，与前两个章节的意识流写作手法不同，

第三部分中杰生主要以直接引语的对话形式继续

对故事的陈述。他的咒骂、粗话以及不断重复的

口头短语如“我说”“他说”“她说”等，让读者好似

收稿日期：２０１５－１２－２４；修回日期：２０１６－０２－３０
作者简介：肖翠玲（１９９１－），女，福建三明人，硕士研究生，研究方向：英美文学、语用学。
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可以大声地听到他对自己生活的描述。根据万·

皮尔（ｖａｎＰｅｅｒ）的观点，读者对角色所被赋予的
特定道德、智力和情感品质的解读，可以通过角色

的说话内容以及独特的说话方式进行推断。［２］本

文尝试运用语用学中的话轮转换理论、不礼貌原

则及会话含意理论，分析杰生的话语表达，窥探他

的性格特征、心理活动以及与其他主要人物的关

系，领悟作者运用特殊语言技巧所产生的艺术效

果，从而更深入地理解小说的主题。

　　一、杰生对凯蒂／小昆丁的报复

　　《喧哗与骚动》中，凯蒂的失贞导致了康普生
家族不可避免的悲剧性结局。对杰生而言，当他

失去他认为人生中所有幸福的来源，即在银行谋

职的机会时，他便将一切不顺归咎于凯蒂和她的

女儿，把她们作为家族衰败的根源。他欺骗自己

的家人，从家里盗取钱财，并在报复之心的驱动

下，不断折磨凯蒂和小昆丁，没有一丝的怜悯和同

情。为了给自己的失败开脱，他心中满是仇恨、冷

酷和算计。他也不断地用敌意和讽刺惹恼身边的

每一个人，尤其是通过他与其他人物的对话。

例一：凯蒂给了杰生１００美元，只为见女儿一
面。然而，杰生却违背承诺，只让她看到女儿一

眼。盛怒的凯蒂找粟生抗辩。

凯蒂：骗子。骗子。

杰生：你疯了么？你这是在干什么？怎么就这样

走到这里来？【她刚要张嘴，我把她给堵了

回去。】你已经撬掉了我一份差事，还想断

送掉我这一份不成？若是你有话跟我说，咱

们可以说好天黑后到哪儿去见面。你到底

有什么话要说呢？我答应了要做的事哪一

件没有做？我说了让你见她一分钟，我让你

见了没有？嗯，你见到了没有？【她只顾站

在那儿盯着我，像打摆子似的浑身乱颤，双

手紧握，像是在抽风。】我答应的事我全办

了，你自己才是骗子呢。你答应我乘那班火

车离开，你乘了没有？你不是答应过的吗？

如果你以为你能把那笔钱要回去，你趁早断

了这个念头，就算你给我的是一千块钱，你

还欠着我的情分。要知道我冒了多大的风

险！要是十七次车开走以后我还看见或是

听说你在镇上，我就要告诉母亲和毛莱舅舅

了。这以后，你到老死也别想再见到小昆

丁。【她只顾站在那里，眼睛盯着我，两只

手扭来扭去。】

凯蒂：你真可恨，你真可恨。

杰生：行，你怎么说都行。［３］２１２

表１　杰生与凯蒂对话的话轮分析
Ｔａｂ．１　ＴｕｒｎｔａｋｉｎｇａｎａｌｙｓｉｓｏｆｄｉａｌｏｇｕｅｓｂｅｔｗｅｅｎＪａｓｏｎ

ａｎｄＣａｄｄｙ

人物 凯蒂 杰生

话轮类型

发话 １ ０
反应 １ ２

反应后发话 １ １
打断 ０ ０
独白 ０ １

话轮长度

话轮数 ２ ２
话轮总长度（词） ６ １７０
话轮平均长度（词） ３ ８５

话轮控制

策略

前置语列（次） ０ ０
限制话轮长度的语用策略（次） ０ １

副语言特征（次） ２ ０

备注：本表数据是根据小说原语英文单词计算所得。

话轮指的是有序谈话得以正常进行的一种方

式。一旦选定一个话题并开始一段对话，话轮就

已经产生。俞东明教授提出：“话轮作为话语分

析的重要范畴常常被用来解释人物间的权势关系

及人物的性格。”［４］在以上对话中，话轮转换理论

主要用于分析杰生与凯蒂之间的话语权力分布。

从表１可以看出，最明显的特征是凯蒂和杰生话
轮长度的差异。虽然两人都分别控制着两个话

轮，但通过话轮总长度可知，杰生的讲话内容要远

多于凯蒂，表明了杰生在对话中的支配地位。在

第一个话轮中，凯蒂只讲了两个词来表示她的愤

怒，但杰生却用１５２个单词予以反驳，形成了一段
独白，无视对方的存在。他的卑鄙通过他的一系

列反问变得更加明显。面对凯蒂的指责，他反而

显得振振有词，仿佛他才是这次事件的受害者。

但事实是他违背了承诺，拿了凯蒂的钱却没有给

她任何近距离接触孩子的机会，而且故意用孩子

引诱凯蒂，让她在街上追赶马车，寻求报复的快

感，足以见他本性的残忍和卑劣。此外，杰生的独

白中还提到“你已经撬掉了我一份差事，还想断

送掉我这一份不成？”表明杰生对凯蒂婚前失贞
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使他丢掉银行的工作机会始终怀恨在心。他对金

钱的唯利是图也在他唯恐凯蒂向他索回１００美元
的话语中显露无疑。而在这一独白的最后，杰生

对凯蒂的报复升级，用她女儿小昆丁来威胁凯蒂

离开。面对这一威胁，凯蒂为了女儿无可奈何，只

能用“你真可恨”寥寥几字进行回击，其痛苦程度

显而易见，更显出杰生的冷漠无情。

表１中还有一处值得关注，即凯蒂的副语言
特征。面对杰生的无耻指控与有意操纵话题，一

方面，她并没有机会进行反击，只能“站在那儿盯

着我，像打摆子似的浑身乱颤，双手紧握，像是在

抽风”，来体现她的盛怒。另一方面，她也没有能

力选择反抗，因为杰生当家，小昆丁必然要依赖他

才有可能平安成长。因此，除了两个简单的词

“你真可恨”（英文Ｄａｍｅｙｏｕ）外，她只能无奈忍受
杰生的指控，“只顾站在那里，眼睛盯着我，两只

手扭来扭去。”一触即发的愤怒与她实际的沉默

形成强烈的对比，彰显其深沉的母爱和自我牺牲，

同时也反衬杰生的冷酷与残忍，只会从折磨凯蒂

身上寻求快感。

例二：小昆丁认为凯蒂已经支付了她的生活

费，并威胁要把身上的衣服全撕下来以示反抗。杰

生怒气冲冲地制止了她，警告她要注意自己的行为。

杰１：我知道你课本一本也没有了。我倒很想知
道你把那些书弄到哪儿去了，也许你会嫌我

多管闲事。当然，我没有什么资格来过问，

不过，去年九月为这些书支付了十一元六角

五分的可是我。

昆１：是妈妈出钱给我买书的！你的钱我一个子
儿也没有用。如果有一天真的要用你的钱，

我宁愿饿死。

杰２：是吗？……你看来并没有光着身子不穿衣
服嘛，虽说你脸上涂的那玩意儿遮住的地方

比全身的衣服遮住的还多一些。……

昆２：你知道我要怎么干？
杰３：要怎么干？难道不穿衣服，钻在一只桶里？
昆３：我会马上把衣服全撕下来，把它们仍在街

上。你不信？

杰４：你当然做得出来的，你哪一回都是这么
干的。

昆４：你以为我不敢。【她双手抓住衣领，仿佛马
上就要撕了。】

杰５：你敢撕，我马上就给你一顿鞭子，让你终生
难忘。

昆５：你说我不敢。
杰 ６：你再那样做，我就会让你后悔来到人

世！……

昆６：我没有到处溜达，我的所作所为，你尽管去
调查好了。

杰７：你的所作所为是众所周知的，镇上每一个人
都清楚你是什么东西。……我可不能让我

家里的任何人像黑人骚妞那样乱来。你听

见我的话没有？

昆７：我不管，我很坏，我反正是要下地狱的，我不
在乎。我宁愿下地狱，也不愿和你待在同一

个地方。

杰８：只要再有一次让我听说你逃学，你就会希望
自己还是在地狱里的好。只要再有一次，你

记住了。［３］９５

与礼貌原则相反，不礼貌原则通过攻击听话

者的面子来提升面子威胁行为，从而制造不和谐

的社会效果。当说话者之间互相攻击面子时，便

不可避免地产生矛盾和冲突，同时也不自觉地呈

表２　杰生与小昆丁的不礼貌对话分析
Ｆｉｇ．２　ＩｍｐｏｌｉｔｅｎｅｓｓａｎａｌｙｓｉｓｏｆｄｉａｌｏｇｕｅｓｂｅｔｗｅｅｎＪａｓｏｎａｎｄＭｉｓｓＱｕｅｎｔｉｎ

人物
公开施行不

礼貌策略
积极不礼貌策略 消极不礼貌策略

讽刺或

虚假礼貌

杰生 杰２
使用禁忌语／
侮辱性语言

杰７

恐吓

傲慢，蔑视或嘲笑

公开指明自己对他人

的恩惠

杰５、６、８
杰３
杰１

杰１、４、７

小昆丁 昆７
使用禁忌语／
侮辱性语言

昆７ 恐吓 昆１、３、４、５
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现出自己最真实的本性。在例二对话中，不礼貌

原则可帮助我们了解杰生与小昆丁之间是如何互

相无情地攻击对方的面子，造成彼此的不和谐。

杰１中，杰生否认自己过问昆丁的资格，似乎有意
贬低自己，以示对昆丁的尊重，但通过下一句子中

他提供的具体时间和金钱数额，他实则是要强调

自己对昆丁生计的支持。这种把听话者对自己的

亏欠公开化的策略是在暗示他其实完全有权利过

问昆丁，甚至还可以命令她。从这里，读者就可以

感受到杰生的算计和自大。然而，即便昆丁只是

个１７岁的女孩，她仍能无情地对自己的舅舅予以
反击。实际上，表２中最为明显的特征就在于杰
生与昆丁之间交替使用的恐吓威胁策略。恐吓是

不礼貌策略中的一项子策略，是给对方灌输对对

方有害的行为将会发生，隐含着很强的面子攻击

性。因此，从这一策略的轮番使用，便可窥知杰生

与昆丁两人间强烈的互相仇视感。从小得不到善

待的小昆丁也培养了她的反叛性格。从她对杰生

的回击中，我们便可以了解到她和凯蒂共有的勇

敢性格。当杰生声称他为赡养她所付出的代价

时，昆丁宁愿撕掉衣服也不愿欠杰生人情，与他保

持界线。杰生对此的回应是杰５、６、８中的扬言用
鞭子抽她，让她后悔来到人世。因此，从两人的彼

此威胁中，读者便能很容易了解两人间的紧张关

系、恶毒性格，以及彼此致力于建立对对方的主导

权的强烈欲望。

此外，双方除了都使用侮辱性语言，如“黑人

骚妞”“下地狱”等，表２中还体现出另一个明显
的语言特征，即杰生对小昆丁频繁使用的讽刺策

略。小昆丁既是杰生对凯蒂以及哥哥昆丁长久累

积的仇恨的发泄对象，因为这两人直接得到了父

亲的金钱支持而他只能辛苦工作，同时也是他对

父母嫌怨的发泄对象，因为正是康普生夫妇坚持

将小昆丁带回家中抚养，增加了他的负担。而小

昆丁自己也持续着母亲的道路，成为一个行为不

检的女人。因此，杰生总是用虚假礼貌策略来对

她进行讽刺和嘲笑。杰４中，表面上他对小昆丁
表示赞同，但他真正要表达的意思是小昆丁是一

个“天生的贱坯”，总是做出如此下贱的行为。昆

６中，小昆丁想为自己辩护，声称每一个人都知道
她是一个顺从得体的女孩，而不是在镇上到处溜

达。但杰生故意曲解了她的意思，替换了概念。

虽然字面上肯定了小昆丁，但镇上人们所清楚的

内容已经被他替换为：清楚她与众多男人乱交，就

像她母亲一样。通过这些话语，杰生对自己侄女

的鄙视和嘲讽更加强化。

通过以上两段对话可知，杰生对凯蒂和小昆

丁的态度是一致的。随着凯蒂被逐出家门，小昆

丁自然而然地替代了她，继续成为家中的受难者。

而杰生永无止境的报复和挖苦甚至延续至下一

代，揭示了他如圣经中的撒旦一般，是邪恶的代

表。此外还有一点需要提及，即福克纳似乎有意

创造凯蒂和小昆丁这两个女性角色的相似性，因

为两人都有着共同的行为方式，而且都与花园中

的那棵梨树有着至关重要的联系。孩提时代的凯

蒂爬上梨树，如同圣经中的夏娃偷吃禁果一样，开

始了她失去贞洁并导致家族衰败的路程，而在小

说的末尾，凯蒂的女儿小昆丁却从同一棵梨树上

爬下，借此逃离了家族的衰败。

二、杰生对康普生夫妇的嫌怨

例三：康普生太太找杰生讨论小昆丁的问

题时。

康普生太太：你是唯一没让我良心受责的孩子。

杰生：就是嘛，我压根儿没工夫谴责您的良心。我

没机会上哈佛大学，是您想让我跟踪她，监

视她干了什么坏事没有，我可以辞掉店里的

差事，找个晚班的活儿。这样，白天我来看

着她，夜班嘛您就可以叫班吉来值。［３］８９

格莱斯（Ｇｒｉｃｅ）提出的合作原则的本质是谈
话者之间的一项机智协议，双方共同致力于创建

连贯有效的交流。然而，在实际交流中，人们经常

有意破坏合作原则，以求更加有效地表达自己的

真实想法。一旦四个准则中的任何一个被违背，

听话者就可以通过说话者所说的内容来推断其所

没有说出的内容，理解其中的含蓄意义。小说中

的人物对这些准则的遵守或违背同样可以展现他

们的性格和态度。例三中杰生的回答显然违反了

合作原则中量的准则、关系准则及质的准则。他

提供过多与他母亲话题无关的信息，一些句子也

不真实，显然是话中有话。康普生太太一直偏爱

杰生，在此也认可杰生是她唯一感到自豪，没让她

良心受责的孩子。然而，杰生对此感到不快，并有

意给出原因是因为他没有时间谴责她的良心。随

后的一句话虽未点明，但已暗示了他对兄弟和父
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亲的怨恨，因为有机会上哈佛大学的是哥哥昆丁，

而整天醉酒的是父亲康普生先生。只有他必须辛

苦工作，支撑整个家庭。在此，他的回答明显地违

反了量的准则与关系准则。随后，他并没有结束

话题，而是继续违背质的准则。康普生太太显然

知道他不可能辞掉当前的工作去监视自己的侄

女，班吉也不可能去值夜班照顾小昆丁，因为他自

己就是个只有三岁智力的傻子，需要别人照顾。

杰生在此的不真实陈述只是为了讽刺康普生太

太。在康普生家族中，似乎也只有她认可杰生的

地位和重要性，杰生便总是借机会在她面前含沙

射影地表达对每一个人的不满和自己所遭受的不

公不幸，这既表明了他的自怜自哀，也体现了他的

邪恶本性。

例四：班吉溜出大门后，康普生先生找杰生

问话。

康普生先生：他怎么出去的。你进院子时没插上

　　 门吧，杰生。

杰生：怎么会呢。我怎么会这么马虎呢。您以为

我愿意出这样的事吗。咱们家的名声已经

够糟糕的了，老天爷呀。这话我早就该跟您

说了。我看这一来您总该把他送到杰克逊

去了吧。

康普生先生：别说了。

杰生：这话我早就该跟您说了。［３］５４

以上对话中，杰生违背了合作原则中量的准

则、关系准则和方式准则。显然父亲的质询和怀

疑惹恼了杰生，他马上进行了否认。但他有意提供

了多于父亲需要且不相关的信息。此外，根据

Ｇｒｉｃｅ的观点，当说话者的回答显得冗长、混乱或不
清晰时，就违背了合作原则中的方式准则［５］。在

此，杰生也有意重复“这话我早就该跟您说了”这

个句子，包含着杰生对父亲的责备，暗示“该对班

吉如今的行为负责的人，是你，而不是我”，因为他

认为他早就坚持过要把班吉送入杰克逊精神病看

护中心。从分析中可以了解到，杰生已经开始表

现出他对父亲的不满情绪，他也厌恶自己的家庭。

同时，他坚持将班吉送走的行为也体现了他的无

情，完全不顾手足之情。班吉作为一个弱势角色，

在《喧哗与骚动》中，通过他人对待班吉的态度便

可检验人的本性善恶，而书中只有杰生和小昆丁

对班吉厌恶至极，体现了他们性格中恶的一面。

综上，杰生对父母的态度揭露了他对他们的

怨恨和不满，一方面是康普生先生对昆丁和凯蒂

的偏爱，另一方面是康普生太太坚持把小昆丁留

在家中抚养，并拒绝将班吉送走。而且，康普生太

太只会一直称病躲在房间，把所有问题和负担都

推脱给他人解决。杰生是如此衔恨的人，并不会

轻易原谅他人。因此他的一生都沉浸于自己的不

幸中，自怜自艾又满怀仇恨，即便是对自己的父母

也是如此。这一点在他对康普生太太的冷嘲热讽

中更加表现无遗。

三、杰生对迪尔西的厌惧恼恨

例五：杰生因迪尔西私自让凯蒂见小昆丁和

班吉，与她争吵。

迪１：我倒要问，让可怜的小姐看看她自己的孩
子，这又有什么不对。要是杰生先生（康普

生先生）还活着，事情就不会这样。

杰１：可是杰生先生不在人世了。我知道你压根
儿没把我放在眼里，不过太太吩咐下来的话

我想你总得听听吧。你老这么折磨她，要不

了多久她也得进坟墓，到那时这幢房子都让

你们这伙黑人穷鬼住得了。你说，你又干吗

让那傻子见到她？

迪２：杰生，如果你总算是个人，那你也是个冷酷
的人。我要感谢上帝，因为我比你有心肝，

虽说那是黑人的心肝。

杰２：至少我是个男子汉，让家里的面粉桶总是满
满登登的。告诉你，那样的事你再干一次，

你就别想再吃这儿的面包。［３］

迪尔西是康普生家的黑佣人，扮演着四个孩

子母亲的角色，照看着整个家庭。即便杰生生性

残忍，又是家中真正的管事者，迪尔西也不像康普

生太太那样对杰生唯唯诺诺。因此杰生也只对迪

尔西仍有所顾忌。对话中，当杰生指责迪尔西让

凯蒂见小昆丁时，迪尔西敢于直接反驳他，把他和

他已故的父亲进行对比，即便她深知杰生对康普

生先生的不满。这里她直接公开施行不礼貌策

略，批评杰生的残忍。作为回应，杰生也用虚假礼

貌予以反击，故意承认她对自己的不重视，其真正

目的在于用康普生太太来对她进行压制，以达到

他的目的，足见杰生的狡猾以及对迪尔西的顾忌，
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表３　杰生与迪尔西的不礼貌对话分析
Ｔａｂ．３　ＩｍｐｏｌｉｔｅｎｅｓｓａｎａｌｙｓｉｓｏｆｄｉａｌｏｇｕｅｓｂｅｔｗｅｅｎＪａｓｏｎａｎｄＤｉｌｓｅｙ

人物
公开施行不

礼貌策略
积极不礼貌策略 消极不礼貌策略

讽刺或虚

假礼貌

杰生
使用禁忌语／
侮辱性语言

杰１ 恐吓 杰２ 杰１

迪尔西 迪１
公开将另一方与负

面的事物联系起来
迪２

虽然他作为主人本可以直接命令于她。但另一方

面，从杰２中杰生使用的充满侮辱性色彩的词汇
“黑人穷鬼”，可知他也对迪尔西及家里的其他黑

人充满厌恶。迪２中，迪尔西直接忽视杰生的质
问，公开将杰生与负面的事物联系起来，即控诉杰

生是如此冷酷的人，比他看轻的黑人还不如。面

对如此具有攻击性的评论，杰生选择不直接反驳，

而是将注意力转移到他在家中的重要地位，即能

够养家糊口的人。在杰生认为，只有金钱和食物

才是最重要的，是衡量一切的标准。即便他冷漠，

他仍比家中的任何人都有主导权，也可以用此来

威胁迪尔西，体现了他的物质主义和妄自尊大。

从以上的分析可知，一方面，杰生鄙夷迪尔

西，但另一方面，他又对她心存顾忌。杰生作为书

中“最邪恶自私的人物”，而迪尔西又是最高尚无

私的一位，两人间的争执代表的正是善与恶的论

辩。正是由于她的存在，才使得康普生家族仍存

有一丝的秩序感，这从四个叙述者中只有迪尔西

的部分以正常有序的顺序进行就可见一斑。小说

结尾处，迪尔西从教堂回来的路上说到“我看到

了开头，也看到了结束”也正是她自身的写照。

在康普生家族长久痛苦的衰败历程中，只有她始

终忠诚地献身于这个家庭，用尊严与谦和默默忍

受。福克纳曾说“迪尔西是我最喜欢的角色之

一，因为她勇敢，慷慨，温和，而且诚实”［１］，正好

与康普生的每一位家庭成员形成对比，尤其是与

杰生，一个残忍、贪婪、自私、算计，几乎没有一丝

怜悯的人。

三、结语

杰生作为小说中的四个叙述者及重要角色之

一，不应该受到忽视。小说第三部分中，“天生是

贱坯就永远都是贱坯”“该死的纽约犹太佬”“黑

鬼”等短语一直重复出现。杰生的这些咒骂，以

及他自怜和自我膨胀的方式，使得他始终沉浸在

自己的不幸中，随时准备伤害自己，也伤害他人。

此外，在金钱面前，他可以摒弃亲情，从家人身上

获取不义之财。他的这种物质观可以说是当时社

会的一个缩影，一个极端例子。［１］７５因此，这部小

说不单只是局限于描写一个南方家庭的日常琐

事，而是要探讨当时人类的共同命运。［３］９通过书

中与杰生性格完全相反的迪尔西一角，作者有意

提醒我们，即便书中满是迷失、衰败与堕落，《喧

哗与骚动》仍是一部传递爱与坚忍的作品。福克

纳坚信“我们必须一路与痛苦和罪恶同行，我们

也必须一路去治愈这些痛苦和罪恶”［１］７５。人类

不仅只会承受，还会去战胜。人类的不朽绝不是

因为他在所有生物中拥有唯一不竭的声音，而是

因为他所具有的灵魂，他能够去同情、忍耐和牺牲。

这正是《喧哗与骚动》中最为深刻的创作主题。
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